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CrarTro IpUCBSYEHO BUSBICHHIO crieludiky BepOanizallii Kareropii 03Ha4eHOCTI/
HEO3Ha4YeHOCT] y CydacHIl HiMELbKii MOBI. YCTaHOBJIEHO, 1110 Mpobiema Bepoati-
3a11ii KaTeropii 03HaYCHOCTI/HEO3HAYCHOCTI, SIKIH MPUCBSYEHO TIEBHY KUTbKICTh Hay-
KOBHX PO3BIJIOK, HE € IOCTaTHHO PO3POOIICHOIO caMe Ha Marepiaii i€l MOBH, TOMY
noTpedy€e MOAAIBIION0 BUBYCHHS. Y CYYacHHX JIHTBICTHYHHX CTY/IISIX KaTeropito
03HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI TPAKTYIOTh SIK Mipy 00I3HaHOCTI MOBIIB 3 00 €KTaMH
MOBJICHHS 200 TEKCTOBY KaTeropiro.

Kareropito 03Ha4eHOCTI/HEO3HAYEHOCTI MOYKHA 3apaxyBaTH JI0 MOBHHUX yHiBepca-
JiH, OCKLUTHKY BOHA ITPUTAMaHHA Maihke BCiM MOBaM. € MOBH, 0 MaIOTh (hOpMaJTbHI
MapKepH 11 BepOatizarlil, i Taki, B sIKUX BOHH BIJICYTHI. Y HIMEIIbKIi MOBI KaTeropist
O3HAYCHOCTI HEO3HAYCHOCTI Mae TpaMaTHyHO BUpaXKEHUH Xapakrtep. 3acobamu ii
BepOai3ariii € apTHKIi (SIK 03HaYCHI, TaK 1 Heo3HaYeHi ). BUKoprcTaHHs 03HaUeHNX
APTHKIIIB JIO3BOJISIE KOHKPETU3YBATH 00 €KT, IIPO SIKUH 11EThCS, MPEACTaBUTH HOro
SIK TAKUH, 1110 BIJOMUIA CITIBPO3MOBHHKOBI 32 CUTYALlI€I0 200 KOHTEKCTOM.
3BepHEHHST MOBIIIB 200 aBTOPIB TBOPIB JI0 HEO3HAUCHHUX apTHKJIIB ITOJIA€ 3MAJTbOBY-
BaHUI 00’€KT SIK TaKWi, IO BIIEPIE ITOCTAE TIEPe] 1H/MBIZIOM, € OTHUM 13 HU3KH
NOMiOHUX 110 HhOro. CeMaHTHYHA (DYHKIIiSl O3HAYEHOTO Ta HEO3HAYCHOTO apTHKIIIB
TIOJISITae B 37aTHOCTI ieHTH(IKyBaTH 00 €KT (BepOaizallisi Kareropii 03Ha4eHOCT)
a00 3apaxyBaTH KOO0 JI0 KJ1acy OHOPIAHKX (BepOastizaliisi Kareropii HeO3Ha4eHOCT).
V pesynbTari IpoBEIeHOTO JOCTIKEHHSI BCTAHOBJICHO: OKPIM (h)OpM 03HAYEHOTO
APTHUKIIS, KATEropis O3HAYCHOCTI Y CydJacHill HIMEIbKil MOBI BepOaTi3yeThCsl BKa-
3IBHUMH 3aiMEHHHKAMH, 110 € 3aC000M KOHKpETH3allil 00 €KTIB, PO SKi WIEThCS,
Yacy BUKOHAHHS 3aIlIAaHOBAHOI Jii, HaraJyBaHHs PO BXe BizioMy 0coOy Tomio. J{o
3aco0iB BepOaJtizallii Kareropii 03HaYCHOCTI TAKOXK HAJICXKAaTh MPUCBIiHI 3aiiMeH-
HHKH, 1110 BKa3yIOTh HA HAJIGXKHICTh 00 €KTa MeBHii 0co0i.

3acobamu BepOaizalii kareropii HEO3HauYEHOCT1 € OPMHU HEO3HAYEHOTO apTH-
KIS T2 HCO3HAUCHI 3aiMEHHUKH, 0 OOMEKYIOTh OOCST OHSTTS, BUPAKEHOTO
IMCHHUKOM, JIAF0YM HETOYHY BKA3iBKY Ha O3HAKH 00’ €KTiB. Bemukumu MOXITH-
BOCTSIMH y IIJTaHI BepOaizaiii kareropii HEO3HAYCHOCTI BOJIOJIIE HEO3HAUCHO-
0C000BHMIi 3aHMEHHUK «many, 10 CIYTYE JUIsI TO3HAYCHHS HEB1JIOMOTO CY0’€KTa
abo rpynu HeBiZOMHUX OCiO.
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The article is devoted to identifying the specifics of definiteness / indefiniteness
category verbalization in the modern German language. The authors established
that the issue of definiteness / indefiniteness category verbalization, to which a
certain number of scientific studies are devoted, is not sufficiently developed on the
material of this language and consequently requires further study. The contemporary
linguistic research interprets the definiteness / indefiniteness category as a measure
of the speakers’ awareness with the objects of speech or as a textual category.

The definiteness / indefiniteness category can be classified as a linguistic
universal as it is inherent in almost all languages. There are languages that
have formal markers of their verbalization and those lacking them. In German,
the definiteness / indefiniteness category is grammatically explicit. The means
of its verbalization are, first of all, definite and indefinite articles. The use of
definite articles allows us to specify the object under discussion, to present it
as already known to the interlocutor by the situation or context.

The use of indefinite articles by speakers or authors of works represents the
depicted object as such that for the first time presents itself to the person and it is
one among a number of similar ones. The semantic function of the definite and
indefinite article is to identify the object (the definiteness category verbalization)
or to classify it as homogeneous (the indefiniteness category verbalization).

As aresult of the study, it was established that in addition to the forms of the definite
article, the definiteness category in the modern German language is verbalized by
demonstrative pronouns, which are used to: specify objects under discussion, as
well as the time of the planned action, a reminder of an already known person
and the like. The means of the definiteness category verbalization also include
possessive pronouns, indicating the object belonging to a certain person.

On the other hand, the means of indefiniteness category verbalization are
forms of the indefinite article and indefinite pronouns, which limit the scope
of the concept expressed by the noun giving an imprecise indication of the
attributes of objects. The indefinite-personal pronoun man, which serves to
denote an unknown subject or group of unknown people, has great power in
terms of indefiniteness category verbalization.
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IMocranoBka mnpodaemu. CydacHuil etam pos-
BUTKY JITHTBICTHKH BiJJ3HaYCHUI MOCHUJICHHSIM yBaru
3 OOKy HayKOBOi CITUTRHOTH 110 TIpoOiemMu BepOai-
3amii KaTeropii 03Ha4eHOCTI/HEO3HAUYEHOCTI y MOBax
PI3HAX MOBHHX T'PYT 1 CiMeH, 0 IOB’S3aHO 3 Tepe-
XOJIOM JIIHT'BICTHYHUX TOIIYKIB y TUIOMIUHY (DYHKIIi-
OHAIIbHOI CEMAaHTHWKH. Y JIHTBICTUYHIN JiTeparypi
BIJOMO HHU3KY Ipallb, IPUCBSIUCHUX Kareropii o3Ha-
YEHOCTI/HEO3HAaUYeHOCTl, Ii ceMaHTuLl Ta 3acodam
BUPAXCHHS, IPOBEJCHUX HAa Marepiaii THX MOB, IO
MaloTh cTaii QopMmanbHi 3acO00M BHUpaKEHHS i€l
Kareropii, TOOTO O3HA4YeHi Ta HEO3HAa4YeHI apTHKII
(C.I. Axwmerosa [1], JL.I. I'yperxo [2], B.b. Kamkin
[3], A.A. Wremmiar [6] Ta iHmi). Y XOCTIIKEHHI
O.I. MockabChKOI ISl KaTeropis pO3MIsSAacThCs Y
KOHTEKCTI Teopil TEKCTy K KOMYHIKaTHBHO-Tpama-
tyHa [7, S. 103], a O.B. bonaapko BUBYaE€ 110 KaTe-
TOpif0 y NparMaTU4HOMY AacleKTi, BiJ3Hadarouu ii
CHIBBITHECEHICTh 13 «BiJIOMICTIO pedepeHTa y4acHH-
KaM KOMYHIKaTUBHOTO akTy» [5, c. 270].

[Ipore cnenndika BepOamizamii kareropii o3Have-
HOCTI/HEO3Ha4YeHOCTi 3aco0aMM Cy4acHOI1 HIMEIbKOi
MOBH JIOCIII/DKEHA ILl€ HE JIOCTaTHBO Ta MOTpedye
MOAAJBILIOTO BUBYEHHS, L0 ¥ 3yMOBHJIO aKTyallb-
HICTb III€] CTATTI.

Merta i 3aBIaHHA CTATTI — MUIIXOM 3aCTO-
CYBaHHSI KOMIIJIEKCHOTO TiIXOY BUSBUTH CHIEUU(iKY
BepOamizallii kareropii 03HauYE€HOCTiI/HEO3HAYEHOCTI
3ac00aMu Cy4acHOT HIMEIIbKOI MOBH.

O0’eKkTOM TOCTIKEHHSI € TpamMarudHa Kareropist
O3HAYEHOCTI/HEO3HAYECHOCTI y Cy4YacHiil HIMEIIbKii MOBI.

Ipenmer gocaimkenHs — crienudika Bepoaiza-
1ii KaTeropii 03HA4EeHOCTI/HEO3HAUEHOCTI 3aco0aMu
Cy4acHOI HIMEIIbKOT MOBH.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly AOC/IiIKeHHS.
Kareropisi o3HaueHocTi/HE03HaYeHOCTI € Oararoac-
MEKTHUM SIBULIEM, L0 BXOAUTH A0 3arajibHOi cdepu
JOCHIJUKEHHsST 3MICTOBOI CTOPOHHM BHCIIOBIIIOBAHHS
SK OJHi€i 3 HOro CTOpiH CyO0’€KTUBHOTO CMHCIY.
TpamuuiiiHo il TPakTyrOTh K CTYIiHb O0I3HAHOCTI
MOBIIB i3 NPeIMETOM MOBIJICHHS, HOro orpeaMer-
HEeHUM cy0’exkToM abo 00’exroM. ABropu JIiHrBic-
TUYHOT'O CHUUKJIONEIUYHOIO CJIOBHUKA BH3HAYAIOThH
KaTeropil0 O3HAYCHOCTI/HEO3HAYEHOCTI AK «OOHY 3
KaTeropii CeMaHTHKH BUCIIOBIIOBaHHS», (YHKIIEO
SIKOT € «aKTyalizallis Ta JeTepMiHalis IMEHHHKa,
JEMOHCTpAIlil HOro OJUHWYHOCTI Yy CHTYyalii, 110
ONMHUCYEThCS (03HAYECHICTH), a00 BUPAXECHHS MHOTO
HAJIeKHOCTI JI0 KJacy monioHux peHOMeHiB (Heo3Ha-
4yeHicTb)» [4, c. 349].

Kareropist 03Ha4eHOCTI/HEO3HAUEHOCTI HAJICKUTh
IO TUX TpaMaTWYHMX KaTeropid, 1o NpuTaMaHHi
Maiike BCIM MOBaM, BHSBISIFOYMCH Yy CEMaHTHUHIH
CTPYKTypi BucHoBIOBaHHS. Hocii Oyab-1koi MOBH
(He3ane)xHO BiJ HAsBHOCTI YM BiACYTHOCTI y Hi
(hopManbHUX MapKepiB 03HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCT ),
PO3MOBiIAI0YM MPO IIOCh, JOCUTH YacTO MalOTh Ha
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yBa3l KOHKPETHI 03Ha4eHi Y HEO3HA4YCHI MPEAMETH
abo sBUIIA. 3BUYAMHO 3K, AJS YYaCHHUKIB IpoLecy
KOMYHIKallii He CTAHOBUTH TPYIHOILIB 3pO3YyMITH T€,
PO 03HAYCHUI YN HEO3HAUCHHUN TPEAMET 171eThCS.

3a3HaueHe CBiAYUTH PO HAsIBHICTH KaTeropii
03HAYCHOCTI/HEO3HAYCHOCTI y Oyab-sIKid MOBi, X04a
3aco0u 11 BepOamizauii CyTTE€BO BiJpI3HSIOTHCS Yy
KOKHIM 13 HHX. BUXomsyu 3 LOro, MOYKHA IIOZI-
JIUTA MOBHU Ha Taki, B SKHUX HEOOXigHE 000B’SI3KOBE
(dopMalibHE BUPAXKCHHS O03HAYEHOCTI/HEO3HAYCHO-
CT1 HIISIXOM BHUKOPHUCTAHHS OOMEXEHOI KUIBKOCTI ii
MapKepiB — apTUKIIB, a TAKOXK TaKi, B SIKUX BiJICYTHI
creniaiabHi MapKepH Liel kareropii, 3Bayaroun Ha 1110
MOBIIi BJIAIOThCSI JI0 3aC00iB, 110 HAIEKATh J0 PI3HUX
MOBHUX PiBHIB.

Kareropist 03Ha4eHOCTI/HEO3HAUEHOCT] y HiIMEIb-
Kii MOBi1 HaJIe)KUTh 10 THX KaTeropii, mo MaroTb
rpaMaTUYHO EKCIUIIKOBAaHMK Xxapakrep. 3acobamu
ii BepOamizauii € ¢popMu apTUKIIB (SK O3HAYEHUX —
der, die, das, die, Tax i Heo3HaueHux — €in, eine, ein):
Der Kellner folgte seinem Blick, ballte die Faust und
liefs seine Armmuskeln springen [75, S. 10]. Y upomy
YPUBKY 3BEpPHEHHs aBTOpa 10 O3HAYEHOTO apTHUKIIS
YOJIOBIYOro poxy Oer KOHKpEeTHU3ye OIOBifb, yKa3y-
I0YH CaMe Ha TOTo odilliaHTa, IKUH ITiIXOIUB JI0 CTO-
JIMKa OITOBigaua.

Die Frau streifte ihn beinahe, so dicht ging sie
an ihm voriiber [75, S. 5]. TyT apTHKJIb >KiHOYOTO
pony die mo3Havae 0coOy *KiHOYOI CTaTi, PO SKY BKE
HIIIOCS y TEKCTI TBOPY, TOOTO Ty, sIKa BXKE BigoMma
MOBLISIM 32 KOHTEKCTOM.

Das Gesicht war starr und maskenhaft; es
wirkte, als sei es eingestiirzt, und die Augen hatten
im Laternenlicht einen Ausdruck so gldserner Leere,
dafs er aufmerksam wurde [75, S. 5]. Y HaBeneHOMYy
(dparMeHTi BHUKOPHCTAaHHS O3HAYCHOIO aApTHKIIS
cepenHboro poxay das € 3aco6oM 3MaFOBaHHS 30B-
HINTHOCTI JKiHKH, TIPO SIKY HAETHCS Y TEKCTI.

VY pa3si, ko 00’€KT yriepie 3’ SIBISEThCS Y TEK-
CTl1 TBOpY, aBTOP BHKOPHCTOBY€E HEO3HAYCHI apTHUKII
JKIHOYOTO Ta YOJIOBIUOTO POAY eine/ein, MO BMOXK-
JIMBIIIOE TIPEJCTABJICHHS IpeaMeTa 4Yu 00 €KTa SK
OJTHOTO 3 HU3KH oMy ToAiOHUX Ta € 3ac000M BUpa-
JKeHHsI Kareropii Heo3HaueHocTi: Ein Charakter aus
Gufleisen 75, S. 24]. 3BepHEeHHSs aBTOpa 10 HEO3HA-
YEHOTO apTUKIIS YOJOBIYOTO poay ein ciyrye s
MO3HauUEHHs 00’ €KTa, NPO SIKKH 11eThCs, SIK OAHOTO 3
HU3KU MONI0HUX.

Er zog ein Péickchen Zigaretten hervor und kramte
in seinen Taschen nach Streichholzern [75, S. 6].
VY 1upoMy pedeHHi BUKOPHCTaHHS HEO3HAYEHOTO apTH-
KISl CEPETHBOTO POJTy €iN BKa3ye Ha Te, 10 ONUCYBaHHI
MpeIMET € OIHUM i3 KJIacy HOMY TOJIOHHX Ta MOoCTae
Hepe/l YUTaYEM SIK TaKHMH, 110 3rayeThCs BOEPLIE.

SIK 3acBimUMIM PE3YNbTaTH MPOBEICHOTO JIOCHi-
JUKCHHSI, OCHOBHOIO CEMaHTHYHOIO (DYHKII€I0 apTH-
KJIS € aKTyauTiallisi OHSTTS, TOOTO 3/IaTHICTH Iepesa-
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BaTH 3HaYCHHS iMeHTH(IKAIlT IpeMeTa, TTO3HAYeHOTO
IMEHHIKOM (BepOasizarlis Kareropii 03HaueHOCTi), a00
3HAYEHHS HAJISKHOCTI JI0 KJIacy OHOPIIHUX TpeaMe-
TiB (peaJi3allis Kareropii He0O3Ha4E€HOCT ).

Oco0nmmBrM 3ac000M BHpasKeHHS KaTeropii o3Ha-
YEHOCTI IMEHHHUKIB Cy4acHOI HIMEIbKOI MOBH € BKa-
3iBHi 3aiimennuku dieser, jener, derjenige, derselbe,
solcher, mo nekcMYHOro 3HAYEHHS SIKUX BXOAUTH
yKka3iBka Ha meBHHU THn pedepentii. Lli 3aiimen-
HHUKH HaJeXaTb JI0 TaK 3BaHUX «YHCTHX» JETEpPMi-
HaTHBIB, 10 3HIMAIOTh HEKOHKPETHICTH 200 a0CTpaK-
THHUH XapakTep IMO3HauyBaHOTO HUMHU 00’ekra: \Was
geht mich selbst dieser Mensch noch an, dieses
kleine zufillige Instrument, dieses belanglose
Werkzeug in einem Stiick finsteren Mittelalters, einer
Sonnenfinsternis in Mitteleuropa? 8, S. 43]. Y nona-
HOMY (parMeHTi 3BEPHEHHs aBTOpa 10 BKa3iBHHUX
3aiimeHHuKiB dieser ta dieses € 3aco60M KOHKPETH-
3arii 0ocobwu, MMpo Ky WAEThCs, OCKUTLKA BOHU BHUpa-
JKaroTh 3HAYEHHS BIZIOMOCTI 00’€KTa MOBIIEBI, TOOTO
€ BepOaITizaTopoM Kareropii 03Hau€HOCTi.

BukopucranHs BKa3iBHOTO 3aiiMEHHHUKA KIHOYOTO
pony diese Moxe Mmo3Ha4YaTH KOHKPETHHIl 4ac BUKO-
HaHHS 3aIIaHOBaHOI il (i€l HOYi, TOOTO came y Tor
yac, o nependadaerscs): Der Oberst verldfst Paris
diese Nacht [8, S. 81].

Die Erinnerung an jene Frau war ldngst
verschollen; nur die Erinnerung an ihren Tod war
geblieben (8, S. 250]. ¥ npomy pedyeHHi BKa3iBHUN
3aliIMEHHUK JKIHOYOTO POy jene y CIOIYYeHHI 3
IMEHHHKOM Frau TO3Ha4ae€ KOHKPETHY 0coOy, Mpo
SIKy B OIOBiIaua He 3aJIMIINIOCS )KOIHUX CIIOTAIIB.

BukopucraHHs BKa3iBHHX 3aiiMCHHHUKIB MOXe
TaKOX CIIYI'yBaTH CIIOCOOOM HarajJyBaHHS IIPO BKe
BiJIOMY ITIONIMHI 0c00y, TOOTO OJHUM i3 3ac00iB Bep-
Oamizamii kareropii o3HaueHOCTi: «Ruhig, ruhigy,
sagte Ravic. «Ich bin es. Derselbe, der Sie vor ein
paar Stunden hergebracht hat» [8, S. 34]. ABrop
BJIABCS JI0 BKa31BHOIO 3aliMeHHUKA derselbe 3 METOIO
30CEpEeIKCHHS YBaru CliBpO3MOBHHUKA Ha 0C00i, sKa
BKE BiJIoMa oMy 3a [TONEPEaHbOI0 CUTYALIIETO.

[loBTOpHE BXMBaHHS B OAHOMY BHCJIOBIIIOBAaHHI
OZIHOTO ¥ TOTO K YKa3iBHOIO 3aiMEHHHKA yBHUPA3HIOE
JDYMKY IIPO T€, 110 HAEThCs PO BKE BiJOMUH 3 MoIie-
penHiMu odcTaBuHaMu 06’ ext: Sie nahm ihr schwarzes
Abendkleid aus dem Schrank und warf es auf das Bett.
«Wie ich das manchmal hasse. Dieses ewige schwarze
Kleid! Diese ewige Scheherazade! Immer dasselbe!
Immer dasselbe!» [8, S. 272]. V upomy ¢parmenTi
aBTOP JIBiYi BUKOPUCTAB YKa3iBHHM 3aiiMeHHUK dieser,
HaroJIOCUBILY TUM CaAMHUM, IO Pid, PO SKY HAeThCS y
TBOpI, JaBHO BisoMa ii BiacHUIN. bakaHHs aKIeHTY-
BaTH yBary OTOYCHHS Ha IbOMY (haKTi yBUPA3HIOETHCS
3BEpHEHHSM JI0 BKa3iBHOTO 3aiiMeHHHKA dasselbe,
BKATOI'O TAKOXK AB1Yl ITOCITIE.

OpHuM 13 nieBUX 3aco0iB BepOamizarii kareropii
03HAYEHOCTI IMCHHUKIB y Cy4acHil HiMEIIbKiif MOBI €
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MIPHUCBIiHI 3aiIMEHHUKH, 10 BKa3yIOTh Ha HAJIE)KHICTh
300paxxyBaHOro 00’€KTa O/IHIN 0c001 abo Tpyri 0cio.
3 omsay Ha 3a3HaueHe, 00’ €KT, IO 3MaJIbOBYETHCS,
MIOCTAE Iepe] MOBLEM SIK YXe BITOMHH 3a cHUTya-
niero: Meine Hdnde miissen verdammt ruhig sein
[8, S. 21]. V nHaBemeHOMy pEYeHHI NPUCBIHHUIA
3aiiMeHHHK Meine mpezacrasisie iMenank Hande sk
TaKuH, 110 HAJIC)KUTh MOBLIEBI. TakuM 4YHMHOM, 3BEp-
HEHHS 10 LbOr0 3aiiMEHHHKAa MAapKye KaTeropiro
03HAYEHOCTI IMEHHHKA «PYKU».

[lomiOHOO € ceMaHTHKa MPHUCBIHHOTO 3aiiMEHHHUK
mein y momanomy Hikde ¢pparmenti: Mein Mann ist
im letzten Krieg gefallen. Jetzt ist mein Sohn dran
[8, S. 63]. 3aBnsiKM BUKOPUCTAHHIO I[bOTO 3aiIMEHHUKA
OIMKCYBaHi 0COOU ITOCTAIOTh K 100PE BiIOMi MOBIIEBI.

OTXe, BUKOPHUCTAaHHS BKa3iBHUX 1 MPHCBIMHUX
3aiIMEHHUKIB € e(QEeKTHBHUM 3acOo00OM BepoOaiizallii
KaTeropii 03HAYeHOCTI IMEHHUKIB Cy4acHOI HiMeIlb-
KOi MOBH, CTaHOBJISIYM 00’€KT MOBJICHHS SIK TaKuii,
110 BXKE BIZIOMUI OTOYEHHIO 3a MONEPEIHIM KOHTEK-
CTOM a00 CHUTYalli€l0 MOBJICHHS, T4 BHOKPEMIIIOIOUH
HOTO 3-TIOMIX 1HITUX CHOPiTHEHUX.

[TpoTunexHoro 10 Kareropii 03HaYEHOCTI € Kare-
TOpisl HEO3HAYEHOCTI, Ky 3apaxOBYIOTh IO OiIBII
rpamarukanizoBanux. OcoOnuBe Micie y BepOaiza-
1ii 1miei kareropii BijBeeHe Kiacy CIiB, IO € BKa-
31BKOI0 Ha HEO3Ha4YeHy 0co0y, MpeIMeT YU O3HaKy,
TOOTO HEO3HAUCHUM 3aiiMeHHHKaM. HayKoBI1i BBaXka-
IOTh, 110 3aMEHHUKM 37aTHI MMO3HAYaTH [I00abHI
MOHATTS (PI3MYHOTO Ta MEHTAJILHOTO CBITY, 8 TAKOXK Ti
CMUCIIY, IO MOHATIHO MOETHYIOTh Pi3Hi PiBHI MOBH,
HA/Iar04H 1l TPUPOAHOT IITICHOCTI.

BigmosigHo 0 iX mro0aibHOI CEMAHTHUKHA HEO-
3HaYeHl 3aMEHHHUKU HIMELHKOI MOBM MOXKHA I1O[I-
JIMTU HA IPYIH, IO BKA3yIOTh HA 0cO0y, mpeamer (y
HaWIIMPIIOMY 3HAYEHHI), SIKICTb a00 BIIACTUBICTD.
Heo3naueni 3aliMeHHUKH HIMEIBKOI MOBH, Ha IIPO-
TUBary O3Ha4e€HUM, YTBOPIOIOTH clielu(iuHy Tpymy,
BUCTYINAIOUX B POJIi IETEPMIHAHTIB, IO OOMEXKYIOTh
00CST MOHSTTS, BUPAKEHOTO IMEHHUKOM, a00 B poii
aKTyalli3aTopiB, TOOTO €JIEMEHTIB, IO BCTAHOBIIIO-
I0Th JICHOTaTUBHHUH CTaTyc IMEHHHMKA YM IMEHHUKO-
BOro cioBocnoiydeHHs. Lle 3aliMeHHUKH, 10 Mic-
TSATh HETOYHY BKa3iBKy Ha IpeaMeT abo HOoro o3HaKy,
MO3HAYAlOuM 1X HEO3HAYEHICTh 1 HEBIIOMICTb:
Er lebte seit einigen Jahren in Paris und konnte
nachts wenig schlafen; da sah man vieles unterwegs
[8, S. 11]. 3BepHeHHs aBTOpa 10 HEO3HAYEHOTO
3aiiMeHHHKa eiNige He BKa3ye TOYHO Ha Mepiof Jacy,
NpoBeeHNH TepoeM TBOpY B [lapmxi, a smme 3a3Ha-
qae (hakT HOro MPOKMUBAHHS y IIbOMY MICTi BOPOJOBX
MIEBHOTO YaCOBOTO BiJIPi3Ky.

Kareropist Heo3Ha4eHOCTI BKa3zye Ha Pi3HUNA CTY-
MiHb 0013HAHOCTI CIIBPO3MOBHUKIB 3 00’ €KTOM MOB-
JICHHS: MOBELIb JIa€ 3PO3yMITH, 110 BiH Ma€ Ha yBasi
00’ €KT, 111e He BiZOMHUI CIIiIBPO3MOBHHUKOBI. Came ToMy
CHIBPO3MOBHHMK HE MOBHHEH OTOTOKHIOBATH HOTO 3
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KOJIHUM BimomuM iomy 00’ektom: «Welche Seite?
Champs-Elysées oder George V.7» [8, S. 703]. Wissen
Sie schon, welche Versicherung es ist? [8, S. 232].
Y 1OMX peueHHSIX OCHOBHOIO (DYHKII€I0 KaTero-
pii Heo3HaueHOCTi, BepOaTi30BaHOI HEO3HAYCHHM
3aiimenHukoM Welche, € y3aranbHeHHs, OCKiNbKH
BOHM IO3HAYaIOTh 00’€KT SIK MPEICTaBHUKA LIJIOro
KJIacy IOMIOHMX 70 HhOTO 00’€kTiB. Heo3HaueHicTh
aKIIEHTY€ yBary Ha HEMOTHBOBAHIH MOsBI 00 €KTa B
KOHTEKCTi, TOOTO Ha BiJICYTHOCTI IOTIEPEIHIX BiJl0-
MOCTEH PO TIO3HAYYBaHUH 00’ €KT.

Heo3nauenicte ocoOu, mpeamera abo pedi ekc-
IUTIKYETBCSI HEO3HAYCHUMH 3aiiMEHHHKaMu jemand,
irgendjemand, mancher Tta [aesIKMMHU IHITMMH:
«Manche Menschen haben eben gar kein Gliick»,
sagte sie ohne Resignation, als sprdche sie von
jemand anderem als sich selbst [8, S. 120]. V npomy
(bparmeHTi Heo3HaueHHIt 3aiiMeHHIK Manche e 3aco-
OOM ITO3HAYEHHS 1€ HE BIJOMHUX OTOYEHHIO 0CiO,
YBUPA3HIOIOUM THM CaMuUM TOH (akT, 10 ckazaHe
30BCIM HE CTOCYEThCS MTPHUCYTHIX.

Oco011BO SCKPaBO KaTeropist HEO3HAYEHOCT1 eKC-
IUTIKY€ThCSl HEO3HAYCHUM 3aiiMEHHHUKOM jemand.: «Ich
habe angerufen. Jemand war am Apparat und sagte,
du wohntest nicht mehr hier» [8, S. 444]. Y upomy
peUeHHI HEO3HaueHWil 3aiiMeHHUK jemand mO3Ha-
4ae He BiZIOMY JUIA OToBigada ocoly, BepOami3yodn
TUM CaMHM KaTeropiro Heo3HaueHocTi. Heo3HaueHi
3aliMeHHUKHU jemand Ta Mancher HajalTh BHUCIIOB-
JFOBaHHIO PO3MOBHO-3HEBAXKIIMBOTO 3a0apBICHHS.

Kareropiss HeozHaueHOCTI 0coOM y HIMEIbKii
MOBI TepeaeThCsl TAKOXK 3aiiMEHHMKOM Man, Tpa-
JMIIHHO YHAJIEKHEHUM 110 HEO3HaueHO-0COOOBHX.
3aliMEHHUK Man XapakTepU3YETbCS IIUPOKUMH
pedepeHTHUMY 3B’ I3KaMH, CYTh SIKUX TOYHO IEpeae
HimMeubkuil Tepmin «Gesamt-Namenlosigkeit» (y3a-
raJlbHEeHa BiJICYyTHICTh Ha3WBaHHS). BiH yXuBaeThCs
Ha [TO3HAYEHHsI HEO3HAYEHOTO Cy0’€KTa 3 METOIO y3a-
rajJbHeHO! BKa3iBKM Ha CYKYyIHICTb JIOACH, 0 SKOI
BXOAUTh HEOOMEXeHa KuIbKicTh ocio: Man hatte
ihn im August 1933 verhaftet [8, S. 246]. Y upomy
peUYeHHI 3BEpHEHHS [0 3aiiMEHHMKa Man ciayrye
3ac000M MOBIJOMJIEHHS MpO (akT apemTy SKOiCh
oco0Ou (¥ioro) He 30BCIM BiJIOMOIO KiJIbKICTIO JIFOICH.

Heo3naueno-oco0oBuii 3aiiMEHHHK Man TaKox
no3Hadae ocoly 4M rpymy oci0, BiIOMHX MOBIEBI
(abo 1 crliBpO3MOBHHKOBI), SIKHX BiH 13 HEBHUX NPH-
YMH HE MOXe abo He Oaxae HazuBatu: Man mufite
jeden Tag aufbrechen kénnen (Ravic) [8, S. 208].
VY 1poMy peueHHi MPOCTO HArOJIOIIYEThCS Ha HEOO-
XizHOCTI OYyTH TOTOBUM ILOICHHO BUKOHYBATH CITyK-
00Bi O00OB’SI3KM, alle HE HA3MBAIOTHCS KOHKPETHI
ocobu, sKi MOBUHHI OyTH O IIbOI'O TOTOBHMHU.

Leit 3aiiMeHHNK BUKOPUCTOBYIOTH TaKOX Ha ITO3HA-
YyeHHsI ofHiel a00 KUIBKOX HEBIIOMHUX 0CI0, 1110 HAOJIH-
’Kae HOro 3a CEMAaHTUKOK 10 3aiiMEHHHKIB €iner i
Jjemand: Man brachte ihn zum Verhéor, man wollte
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wissen, in welcher Richtung beide geflohen wiren,
was fiir Papiere sie hdtten und wer ihnen unterwegs
behilflich ich sein wiirde [75, S. 246]. Tyt inetbcs mpo
JIOTTUT TOJIOBHOTO T€POSt TBOPY HEBIJIOMUMH OCOOAMH.

Sk GaunMo, KOKEH 13 HEO3HAYEHUX 3alMEHHHUKIB
Jjemand, irgendjemand, mancher ta man 3mares Bep-
OaJrizyBaTH KaTeropiro HEO3HAUEHOCTI, aKIEHTYIUN
yBary Ha HEBIZIOMOCTi 00’€KTa, MPO SKHU iTeThCS.
HesBaxkaroun Ha BUIAMMY CXOXICTh Yy iX 3HAUEHHSX,
KOXKEH 13 HUX BOJIO/Ii€ BUTOHUCHUMH CEMaHTUYHUMU
BiIMIHHOCTSIMH, 1110 € JIy’K€ CYTTEBUMH. 3 OTJISAY Ha
3a3HayeHe, MOJiOHI (Ha mMepimuid TOIIaa) 3aliMeH-
HUKH{ HE YTBOPIOIOTh CHHOHIMIYHHUX ITap.

Heo3navyeni 3aliMEHHHMKHM 37aTHI TaKOX aKIICH-
TyBaTH yBary Ha HEO3HAYEHOCTI 0coOW, MpeaMeTa,
SIKOCTI, KiJIbKOCTI, MicIls i yacy aii: Er wartete noch
einige Minuten — das Gesicht kam nicht [75, S. 124].
Ein paar Wochen. Vielleicht auch einige Monate
[75, S. 216]. ¥V nonaHux BHIE PEUYCHHSX BUKOPU-
CTaHHSI HEO3HAUCHOTo 3aiiMeHHUWKa einige y crony-
4YeHHI 3 iMeHHuKamu Minuten Ta Monate e mapkepom
BepOaizarii Kareropii HEO3HA4YEHOCTI IMEHHUKIB,
BKa3yIO4M Ha HEBU3HAYEHY KiJIbKICTh Yacy, BIPOIOBK
SIKOTO TPUBATUME JIisl.

Ile omaMM 3ac000M BUpaKEHHS KaTeropii Heo3Ha-
YeHOCTI 00’€KTa € HeO3HA4YCHUI 3aliMEHHUK Mehrere:
Es war mehrere Kilometer von dem Platz entfernt,
wo er die Leiche eingegraben hatte — weit genug,
um zu verhiiten, dafs man beide zu gleicher Zeit fand
[75, S. 616]. CemaHnTHKa IILOTO HEO3HAYCHOT'O 3aHMEH-
HUKA € Criel(iqHO0, OCKUIBKU BiH € 3aC000M BKa3iBKU
Ha HEBU3HA4YEHY KUIBKICTb 0Ci0, IPEAMETIB TOLLIO.

Heosnauenuii 3aiiMeHnuk irgendein Mosxe BkuBa-
THUCSI 3 METOIO BepOaizanii kareropii He03Ha4YeHOCTi
IIO/I0 SIK JKUBUX, TaK 1 HEXKUBUX 00’ €kTiB: lrgendein
Gerdusch [75, S. 674]. Irgendein Sergeant kam
damals sogar herunter in die Katakombe [75, S. 441].
VY nepiioMy BHUNAAKYy HEBIZIOMUM € SIKHHIChH LIyM, a B
JIpYroMy — YOJIOBIK, SIKHH CIYCTHBCS 10 KaTakoMOu.
IloenHaHHs Heo3HAYEHOro 3aiiMeHHMKA irgendein 3
IMEHHUKaM¥ Ha TIO3HAYEHHsS ICTOT Ta HEICTOT mpe-
3€HTY€E 00 €KT, IPO KU ieThCA SIK TIPO HEBIIOMHUIA,
nomiOHMH A0 HM3KHM IHIIMX, BepOanizyloud TaKuM
YHUHOM KaTeropito HEO3HaYCHOCTI.

VY ceMaHTHKy HEO3HAuYCHOTo 3aliMEHHHUKa jeder
3aKJIQICHO  y3arajbHEHE 3HAueHHS  OyIb-SKOTO
00’ckTa, mo mno3HadaeThbes HuM: Jeder Mensch
kommt doch jeden Tag zu Fouquet’s [75, S. 483].
Jede Partei verrdt die andere und das Land, um fiir
sich zu profitieren [75, S. 493]. Sk BuaHO 3 HaBexe-
HUX peYeHb, 11ell HEO3HAYEHN I 3alIMEHHUK MOXKE CTO-
CyBaTUCs SIK iCTOT, Tak 1 HeicTOT. OO’ €KT Mpo KU
ieTbesl (3aBASKK 3BEPHEHHIO 10 HHOTO) BBOAUTHCS
y CHUTYaI[il0 MOBJICHHS SIK OJHMH i3 HOMY TOJiOHUX,
TOOTO HE 30BCIM B1JOMHUX OTOYEHHIO.

TpamuniiiHo BBaXKalOTh, 10 BHKOPHCTAHHS
HEO3HAYCHHUX 3aliMEHHMKIB 13 MeETOI0 BepOaliza-
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mii Kateropii HEO3HAUYEHOCTiI NMpPUTaMaHHE PO3MOB-
HOMY CTHIIIO MOBIeHHs: «Natiirlich. Nazis haben
erstklassige Papiere. Und sdmtliche Visa, die sie
wollen» [75, S. 71]. Tyt Heo3HaucHUIl 3aliMEHHHK
samtliche BxwuTHii y miagorivHOMY MOBIICHHI, IO
HAJISKUTH 10 PO3MOBHOTO CTHJIIO MOBJICHHS.

[TpoBezneHe MOCIIIKEHHS 3aCBIYHIO, IO OCHOB-
HOIO (DYHKITI€I0 CEMaHTUKHA HEO3HAYEHOCTI € PYHKITis
y3arajJbHEHHs, KOJM 00’ €KT MO3HAYAEThCS SK MPEe-
CTaBHUK IIUIOTO KJIaCy MOJIOHUX JI0 HHOTO 00’ €KTIB,
HE TOB’SI3aHMX Y CBIJOMOCTI MOBISI KOHKPETHHUMHU
3B’SI3KaMU 3 MPEAMETaMH, 1110 HOTO OTOUYIOTb.

BucnoBkn. OTxe, KaTeropiss 03Ha4eHOCTI/
HEO3HAYeHOCTI y Cy4acHii HIMEmbKiii MOBI Tpak-
TY€ThCS, 3 ONHOTO OOKy, K Mipa 00i3HaHOCTI/
HE00I3HAHOCTI MOBIIIB i3 TPEAMETOM MOBJICHHS, 3
IHIIOr0 — SIK KOMYHIKaTHBHO-TpAaMaTH4HA KaTero-
pist Texcty. OcHOBHMMH 3aco0aMu BepOamizarii miei
Kareropii € o3unaveni (der, die, das, die) it Heo3Ha4YeHi
(ein, eine, ein) aprukmi. Jo iHmmMX 3aco0iB penpe-
3eHTallii Kareropii 03Ha4eHOCTI Halle)aTh BKa3iBHI
Ta TPUCBiKHI 3aliMeHHHUKHU. Karteropis Heo3HadeHO-
CTi, OKpIM HEO3Ha4YeHWUX apTUKIIB, BepOaizyeThcs
HUIIXOM 3BEPHEHHsI 10 Heo3HaueHuX (einige, jemand,
irgendjemand, mancher, mehrere) i Heo3HaYeHO-0-
COOOBHX 3aliMEHHHKIB, cepe/l SKHX 0COOIHMBE MicCIle
nocijae 3aiMeHHHUK Man.

IlepcriekTHBH MOAAJBIIMX PO3POOOK Y LEOMY
HampsMi TIONSTAIOTh Yy MOXJIMBOCTI TPOBEICHHS
MOPIBHSJILHOTO JIOCIIJDKEHHS 3ac00iB BepoOamizarlii
KaTeropii 03HaYCHOCTI/HEO3HAYCHOCTI Y HIMEIbKil
Ta (paHIly3bKili MOBaX.
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